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Uear Ur. wWaldron,
“lhenk you for your i-tter and for your enquiries about the

Anglo~latalan soeiely. Your plans for s book on Andorra sound

very interesting indeed and 1 hope %that they come to fruition.

1 don't Kuow whether ithe Uociety can be of any direct serviee %o

you, but it will without doubt be a means o

" making contact widkh
peéople who have (Cetalan and related interests, ¥We should certginly
be delighted Lo have you as & member. 1 enclose = copy of our
broadsheet (which you possibly have already?), an adiress-list and
an announcement of our next Confersnce, The ‘annual subscripiion

is £1 and this can be paid eiither to me or to the Treasurer, Dr.

PoS.H4. Russell-Gebbett whose address you will find on the list.

strai h¥ “pnglish-Cetalan dictionary. 'here is an old dictionary
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published in the 1930's, 1 think by someone cslied Vallés, which

2

€8 eguivalents in about three languages including &nglish. 1%

is out of print now and wasn't too Teliable yway. There are,
however, a number of Catalan-Castilian dictionaries which should

be useful to you. K. Artells, lLiccionari Catald-Castelld (2 vois),

is cheap but not very exhsustive. Then there are two full-size
bilingual dictionaries, one by M. Arimany the other by 5. Alberti,
which I hsve found to be generally reliable; botheare called

Diccionari Catalé-Castelld i Castelld-Cstald, or something very

similar. There is a more recent one by Josep “iracle, which should

or

e fuller and more authoritative than these, although 1 haven't

et seen 1t

A
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myself. All cthese works are published in Darcelona
e

and are cohtainable, probably from stock, from The Dolphin Book Co. !
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Anow that there is a Catalsn Grammar,




